
Сценарий праздника для старших дошкольников «Новогодний 

праздник Сурхури». 

Каримкина Надежда Геннадьевна, старший воспитатель,  

Казакова Оксана Александровна, музыкальный руководитель; 

МБДОУ «Детский сад № 4 «Аленушка». 

Цель: ознакомление дошкольников с чувашским праздником Сурхури,  

его традициями, обычаями и обрядами. 

Предварительная работа: беседы о праздновании Рождества, Крещения, 

Нового года на Руси; заучивание стихотворений, народных игр, загадок, 

примет, пожеланий к Новому году. 

Действующие лица: ведущий, бабка Праски, дед Энтри, бабка Анюк, дети 

в чувашских народных костюмах. 

Использованные пособия и материал: 3 бутафорских дома, народные 

костюмы для хозяев и детей, карточки с изображением белых и черных овец, 

игровое оборудование – валенки (по количеству детей), мешок для угощений, 

«Волшебный мешок» для гадания, музыкальные инструменты для шумового 

оркестра, угощение. 

                                             Ход праздника. 

Ведущий: Здравствуйте, гости дорогие! Я сегодня я вам хочу рассказать о 

чувашском празднике, который называется – Сурхури. Сурхури - праздник 

яркий и интересный. В прежние века его отмечали в день зимнего 

солнцестояния. Считалось, что в этот день происходит обновление. Как и 

многие народы, чуваши подметили, что с указанного дня ночь постепенно 

начинает отдавать свою власть свету - пусть и медленно, но темнота отступает 

перед силой  солнца. Сурхури  длится две недели, от Рождества до Крещения. 

Еще в давние времена чуваши праздновали Сурхури, ждали и любили этот 



праздник, по дворам ходили, шутили, гадали, песни пели да плясали, 

поздравляли всех с Новым годом, желали хорошего урожая.  

Ведущий: А еще на Сурхури  детвора собиралась группами и обходила в 

деревне каждый двор. Хозяева домов встречали ребят у распахнутых ворот, 

приглашали в дом и угощали специально для праздника испечёнными 

пирожками, колобками (йӑвача), сладостями, орехами и непременно — 

жареным горохом. Ребята под музыку пели песни-заклинания с пожеланиями 

хозяевам  доброго урожая и обильного приплода скота. При этом детвора 

осыпала щедрых хозяев, а также молодняк домашнего скота жареным горохом. 

Ведущий:  Давайте мы с вами сегодня отпразднуем чувашский праздник  

Сурхури. Отправимся по домам с пожеланиями благополучия и счастья в 

наступившем новом году. Пойдёмте во двор к бабке Праски. (Подходят к 

бутафорскому дому бабки Праски, стучат в окно.) 

Бабка Праски: Иду, иду. Кто ко мне пожаловал? 

Дети: Это мы, дети детского сада «Алёнушка», пришли. 

Бабка Праски выходит из дома.  

Бабка Праски: Здравствуйте, ребята! С Новым годом! 

Дети: Здравствуй, хозяюшка. С новым годом!  

Дети обсыпают жареным горохом бабку Праски со словами: Желаем 

хозяевам всевозможные блага на весь наступивший Новый год: здоровья, 

богатого урожая и согласия в семье!  

Бабка Праски: Спасибо за добрые пожелания. А вы знаете, ребята, когда 

мы были молодые, на Сурхури мы устраивали гадания. Сурхури дословно 

переводится, как овечья нога. Молодые люди заходили к барашкам и ловили их 

за ногу. Если девушке попадалась коза, то это означало, что будущий жених 

будет «козлом». Девушка выходила во двор к овцам. Если она ловила белую 



овцу, то её будущий избранник был бы блондином, если чёрную, то брюнетом. 

Приглашаю вас погадать, кем будет ваш будущий жених или невеста.  

Игра «Сурхури». Ребята тянут из мешочка карточку с изображением 

белой или черной овечки.  

Бабка Праски: А сейчас я угощу вас, ребята, вкусными пирожками. 

Хозяйка выносит из дома угощение и раздает детям. 

Ведущий: Сурхури празднует народ, становитесь в хоровод.  

Включается Чувашская плясовая. Бабка Праски танцует вместе с 

ребятами. 

Дети: Спасибо вам,  бабка Праски. Дай бог тому, кто в этом дому.  

Ведущий: 

Пошла детвора, 

Да улицам гулять, 

Всех с новым годом поздравлять! 

Дети подходят к дому деда Энтри, стучат в дверь.  

Дед Энтри (из дома): Кто там? 

Дети: Это мы, дети детского сада «Алёнушка», пришли. 

Дед Энтри (выходит из дома): Спешу, спешу, гости дорогие! 

Дети: С Новым годом, дед Энтри! Праздник Сурхури пришёл!  

Дед Энтри: Угощу я вас, ребята, с праздником Сурхури, но сначала мои 

загадки отгадайте.  

1.Снег от холода стал синий, 

На деревьях — белый иней. 

Даже Бобик прячет нос, 



Ведь на улице... (мороз) 

2.Свяжет бабушка их внучке, 

Чтоб зимой не мёрзли ручки. 

Сохранят тепло сестрички — 

Шерстяные... (рукавички) 

3.Много снега во дворе — 

Вот забава детворе! 

Ходим по снегу. На ножки 

Все надели мы... (сапожки) 

Дед Энтри: Молодцы, ребята, все загадки отгадали. А когда я был 

молодой, мы на Сурхури кидали валенки через ворота, чтобы узнать, в какую 

сторону девушки замуж выйдут, а юноши -  женятся. 

Ведущий:  А давайте, ребята, мы тоже попробуем поиграть в эту игру.  

Игра «Перекинь валенок» 

Дети по очереди кидают валенки через «ворота». Куда покажет носок 

валенка, там и живет будущий жених или невеста. 

Дед Энтри: Ох, и позабавили вы меня, старичка. Вот вам гостинцы от 

меня–лесные орешки (отдает гостинцы). 

Дети: Спасибо тебе, дед Энтри за угощение.  

Ведущий: А ещё, ребята, на Сурхури «ряженые» парни и девушки гуляли 

по деревне, стуча в окна и спрашивая имена своих будущих жён и мужей «ман 

карчǎк кам?», «ман старик кам?», а хозяева дома в ответ называли им имена.  

Давайте пойдём к бабке Анюк, постучим в окно и спросим имя будущей 

невесты или жениха.  

Подходят к дому бабы Анюк и стучатся в окно. 

Баба Анюк (выглядывает в окно): Кто ко мне пожаловал?  

Дети: Это мы, дети детского сада «Алёнушка», пришли. 

Ведущий: Назови имя моего жениха.  



После этого дети также спрашивают имена своих будущих невест или 

женихов. 

Дети: Выходи, баба Анюк. А мы для тебя сыграем на музыкальных 

инструментах. 

Бабка Анюк выходит из дома, дети играют веселый шумовой оркестр под 

чувашскую мелодию. 

Баба Анюк: Молодцы, ребята. Вот вам от меня угощение - колобки 

(йӑвача), и сладости (отдает угощение). 

Ведущий: На этом наш праздник подошел к концу. 

Желаем мы на Сурхури, 

Всем добра, тепла и счастья, 

И пусть семью вашу обходят, 

И грусть, и слёзы, и ненастья. 
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